SECCION 5



	EQUIPO DE PROTECCION Y DE SEGURIDAD PERSONAL



05.A		GENERALIDADES



05.A.01	Responsabilidades.



a.	Basandose con el estudio de peligro, los empleadores seleccionarán, y harán que cada empleado afectado use equipo de protección personal (PPE) que dará protección al empleado de los peligros.  > Vea también O6.A.02



b.	Los empleadores les comunicaran las decisiones del PPE a cada uno de los empleados afectados y seleccionará PPE que adapte adecuadamente a cada empleado afectado.



c.	Los empleados deberán usar cualquier equipo de protección personal que sea requerido para mantener su exposición dentro de límites aceptables.



05.A.02	Los empleados deberán ser físicamente capaces y estar medicamente calificados para usar el equipo de protección y de seguridad personal que pueda ser requerido en el desempeño de su trabajo.



05.A.03	Los empleadores deberán asegurarse de que los usuarios del equipo de protección y de seguridad personal estén entrenados y conozcan lo siguiente: cuando y cual PPE es necesario; como propiamente poner, quitar, ajustar y usar PPE; limitaciones del PPE; el cuidado propio, inspecciones, pruebas, mantenimiento, vida útil, almacenaje, y disposición del PPE.



a.	Cada empleado afectado demostrará su entendimiento de esta capacitación y su habilidad en el uso propio del PPE antes de permitirsele desempeñar trabajos que requieren el uso del PPE.



b.	Cuando el empleador tiene razón para creer que algún empleado afectado que haya recibido capacitación no tiene el entendimiento ni destreza requerida en la capacitación, el empleador tendra que proveer capacitación de nuevo a ese empleado.



c.	El empleador debe asegurarse de que cada empleado afectado haya recibido y entendido el entrenamiento requerido por una certificación por escrito que identifica por nombre al empleado que recibío entrenamiento, fecha del entrenamiento, y las temas enseñadas.



05.A.04	Una copia de las instrucciones del fabricante sobre el uso, inspección, prueba y mantenimiento del equipo de protección y de seguridad personal deberá mantenerse con él mismo.



05.A.05	El equipo de protección y de seguridad personal deberá ser probado, inspeccionado y mantenido en condiciones higiénicas y de servicio, de conformidad con las recomendaciones del fabricante.



a.	No deberá usarse equipo defectuoso o dañado.



b.	Antes de ser almacenado o entregado a otra persona para su uso, el equipo deberá ser limpiado, desinfectado, inspeccionado y reparado.



05.A.06	Cuando los empleados provean su propio equipo, el empleador tiene la responsabilidad de comprobar lo adecuado del mismo para brindar protección contra el peligro y la condición en que se encuentra. 



05.A.07	Requisitos mínimos.



a.	Los empleados deberán usar vestimenta apropiada  para el clima y las condiciones de trabajo; la vestimenta mínima aceptable consiste en camisa manga corta, pantalones largos y botas o zapatos de cuero o de otro material protector.



b.	El equipo protector deberá ser de material resistente al fuego y al calor cuando las condiciones exijan protección contra tales peligros.



05.A.08	Zapatos protectores, tales como botas de hule, cubiertas protectoras, sobresuelas para hielo y botas de seguridad con puntas reforzadas de acero deberán ser usados por todas las personas expuestas a sufrir daños en los pies (que incluyen, pero no se limitan a sufrir perforaciones, deslizamientos, daños causados por electricidad o por productos químicos). 



a.	En todas las actividades en las cuales el personal del Cuerpo de Ingenieros o del contratista o visitantes oficiales estén potencialmente expuestos a sufrir daños en los pies, el análisis aplicable de los peligros del puesto y de la actividad, el plan de prevención de accidentes o el plan de salud y de seguridad del proyecto deberán incluir un análisis de tales peligros e indicar las medidas protectoras específicas a ser adoptadas para reducir el peligro de daños en los pies. 

�b.	Los zapatos protectores contra fuerzas impactantes y compresoras, peligros de conducción, peligros eléctricos y perforación de la suela cumplirán con las normas ANSI Z41 que sean aplicables; los zapatos que proporcionen protección contra peligros ocasionados por impacto o compresión serán clasificados como I75 y C75.



c.	El personal de barrederos UXO (pertrechos de guerra sin detonar) no deberán tener partes de metal en sus zapatos.



05.A.09	Las luces y linternas de los mineros que se usen alrededor de explosivos y en atmósferas que puedan contener vapores, polvos o gases explosivos, deberán ser aprobadas por la Administración de Salud y Seguridad de Minas (MSHA) o por el Instituto Nacional de Seguridad y Salud Ocupacional (NIOSH) para su uso en tales lugares.



05.A.10	Las personas involucradas en actividades cuyas manos seran expuestas a peligro (p. ej.: lesiones, tales como cortaduras, laceraciones, pinchazos, quemaduras, magulladuras, irritaciones químicas o tóxicas, vibración, y fuerzas que restringen la corriente sangrinea) deberán usar protección para las manos, adecuadas al peligro al que están expuestas.



05.A.11	Las personas expuestas al tránsito vehícular o al tráfico de equipo, tales como señaladores, observadores e inspectores, deberán usar correas o vestimentas marcadas con un material reflejante altamente visible.  



05.A.12	Se dará protección de arriba en lugares en donde el público o los trabajadores estén expuestos a accidentes por objetos que caen.



05.A.13	A las personas no se les debe permitir trabajar sobre o en posiciones expuestas a acero reforzado saliente u otros peligros de empalamiento, a menos que se tomen las precauciones para minimizar el peligro.



05.B		PROTECCION DE OJOS Y CARA



05.B.01	A las personas se les debe proporcionar equipo de protección visual y facial, tal como se describe en Tabla 5-1, cuando la maquinaria o las operaciones presenten peligros potenciales de lesiones en los ojos o en la cara debido a agentes físicos, químicos o radiación.



a.	Todo el equipo protector para los ojos y la cara deberá cumplir los requisitos del Instituto de Normas Nacionales Americanas Z87.1, "Práctica para la Protección Visual y Facial Ocupacional y Educativa" y mostrar un logo "Z87" legible y permanente para indicar el cumplimiento de esta norma.



b.	Los protectores PPE de ojos y cara deberán estar marcados para facilitar la identificación del manufacturero.



c.	Empleados utilizaran los protectores de ojos con cubiertas laterales cuando estén expuestos a peligros de partículas aéreas.



05.B.02	Cuando por medio de esta regulación se requiera el uso de protección visual, las personas cuya visión requiere el uso de lentes correctivos en anteojos deberán estar protegidas por uno de los siguientes medios:



a.	anteojos cuyos lentes protectores brinden corrección óptica,

b.	gafas protectoras que puedan ser usadas sobre lentes correctivos sin interrumpir el ajuste de los anteojos, o

c.	gafas protectoras con lentes correctivos incorporados, montados detrás de los lentes protectores.



05.B.03	El personal que trabaje en funciones no administrativas que esté considerado ciego de un ojo, deberá usar anteojos de seguridad con cubiertas laterales mientras esté en el trabajo.



05.B.04	Las operaciones que requieran el uso o que estén expuestas a substancias calientes o derretidas, (ej.:  babitar, soldar, vaciar plomo, fundir metales, manejo de alquitrán, aceites, liquidos calientes y substancias derretidas) requerirán el uso de 

protección visual, tales como gafas de protección con lentes y pantallas de seguridad para la protección lateral, o máscaras faciales, escudos y cascos que brinden igual protección.  El montaje de los lentes deberá ser diseñado para retener en posición todas las partes de un lente resquebrajado.



 �PRIVATE ��05.B.05	Las operaciones que requieran el manejo de materiales peligrosos (por ej., ácidos, cáusticos, líquidos calientes o materiales de creosota) y operaciones en donde se requiera protección contra gases, vapores y líquidos, requerirán el uso de gafas de protección con copas de goma suaves y flexibles, o máscaras faciales adecuadas con caperuzas que cubran la cabeza y el cuello y otras vestimentas apropiadas para los peligros involucrados.

	

05.B.06	En operaciones en donde sea necesario usar protección contra energía radiante con reducción moderada de la visibilidad, que incluyen soldadura eléctrica, soldadura a gas, cortes térmicos, soldadura fuerte a presión y por fusión, se requerirá de una protección visual y facial adecuada para el tipo de trabajo que brinde protección desde todos los ángulos de exposición directa y lentes de color apropiado.  > Vea la Tabla 5-2



�

TABLA 5-2

 

 	PANTALLAS REQUERIDAS PARA LENTES CON FILTRO Y ANTEOJOS

 	EN SOLDADURAS Y CORTES 

 



Operación�Pantalla Número��

Soldadura�

2��

Soldadura Fuerte a Soplete		�

3 o 4��

Cortaduras de metal (liviano), hasta 1"�

3 o 4��

Cortaduras de metal (mediano), entre 1" y 6"�

4 o 5��

Cortaduras de metal (pesado), de 6" y más�

5 o 6��

Soldaduras de gas (liviano) hasta 1/8"�

4 o 5��

Soldaduras de gas (mediano) entre 1/8" y 1/2”�

5 o 6��

Soldaduras de gas (pesado) de 1/2" y más�

6 o 8��

Soldadura de átomos de hidrógeno�

10 - 14��

Soldadura de gas inerte de arco-metálico (no

  ferroso) - electrodos de 1/16" a 5/32"�

11��

Soldadura de gas inerte de arco-metálico 

  (ferroso) - electrodos de 1/16" a 5/32"�

12��

Soldadura de arco-metálico protegido

  - electrodos de 1/16" a 5/32"�

10��

Soldadura de arco-metálico protegido

 - electrodos de 3/16" a 1/4”�

12��

Soldadura de arco-metálico protegido 

 - electrodos de 5/16" a 3/8”�

14��

Soldadura de arco entre electrodos de carbón�

14��

�05.B.07	Se deberán usar lentes resistentes al reflejo con un clasificación mínima de filtro ultravioleta de 96% de filtración a 400 nanómetros cuando las condiciones requieran de protección contra el reflejo.



05.B.08	No deberán usarse lentes obscuros o que se obscurezcan automáticamente cuando el trabajo requiera que el empleado pase de áreas luminosas a áreas ligeramente iluminadas.



05.C	PROTECCION DEL OIDO Y CONTROL DEL RUIDO



05.C.01	Límites del nivel del sonido.



a.	Al personal del Departamento de Defensa (DoD) se le debe proporcionar equipo de protección contra el ruido siempre que el nivel del sonido exceda 85 dB(A) decibeles de sonido continuo expresado como un promedio compensado de tiempo (TWA), o impulso de 140 dB(A) decibeles.



b.	A las personas que no pertenezcan al DoD se les debe proporcionar equipo de protección auditiva siempre que los límites y/o el tiempo de exposición al ruido excedan las especificaciones de la Tabla 5-3. 



TABLA 5-3

	EXPOSICION AL RUIDO PERMISIBLE A PERSONAS

	NO PERTENECIENTES AL DoD



Duración/día (horas)�Nivel de Sonido dB(A)

respuesta lenta��8�90��6�92��4�95��3�97��2�100��1-1/2�102��1�105��½�110��¼�115��

�05.C.02	Cuando el personal esté expuesto a niveles de sonido  que excedan los límites especificados abajo, se deberán utilizar los controles técnicos o administrativos que sean posibles.  Si dichos controles fracasan en su intento de reducir el nivel de ruido a los limites especificados, se deberá proveer seleccionar, evaluar, proporcionar y usar equipo protector de conformidad con el programa de conservación del oído.



Cuando la exposición al ruido diario esté compuesto de dos o más períodos de exposiciones a diferentes niveles, se deberá tomar en cuenta el efecto combinado del ruido en lugar del efecto individual de cada uno.  La exposición a diferentes niveles de sonido durante varios períodos deberá ser calculada por medio de la siguiente fórmula:



Cn  =  T1 /L1 + T2 /L2 + .... + T3 /L3  en donde;



C   =	factor del ruido equivalente a la exposición,

T   =	el período en horas de la exposición al ruido a cualquier nivel constante,

L   =	la duración de la exposición al ruido para dicho nivel constante de la Table 5-3.



Si Cn >/ = 1, se requiere el uso de protectores auditivos.



05.C.03	En todos los casos en donde el nivel del sonido iguale o exceda 85 decibeles (promedio compensado de tiempo) se desarrollará un programa efectivo de conservación del oído de conformidad con la norma 29 CFR 1910.95.  Para el personal del DoD, el programa de conservación auditiva deberá estar de acuerdo con las normas DODI 6055.12 y AR 40-5.



05.C.04	Cuando el nivel del sonido exceda un estado permanente de 115 dB(A) decibeles se requerirá el uso de protección auditiva personal equivalente a una combinación de tapones y amortiguadores de sonido para el oído.



05.C.05	Las mediciones de los niveles de presión del sonido deberán ser efectuadas por personal calificado que utilice equipos calibrados.



05.C.06	Los aparatos de inserción en el oído deberán ser ajustados a la persona expuesta por una persona entrenada en tales ajustes y capaz de reconocer la diferencia entre un buen y un mal ajuste; el uso simple de algodones no se considera como un aparato protector aceptable.



05.C.07	Las áreas de ruidos peligrosos (áreas en las cuales el nivel de la presión del sonido sobrepase los límites especificados en el párrafo 05.C.01) deberán ser identificadas con señales de precaución que indiquen la presencia de ruidos a niveles peligrosos y la necesidad de usar equipo auditivo de protección. 





05.D		PROTECCION DE LA CABEZA



05.D.01	A todas las personas que trabajen en áreas en donde el uso de casco sea requerido, o que visiten dichas áreas, se les proporcionará y se les exigirá usar equipo protector de la cabeza Clase A (protección contra electricidad de bajo voltage) o Clase B (protección contra alto voltaje).



a.	Las áreas de uso de casco son aquellas áreas que presentan peligros potenciales de lesiones en la cabeza; todas las áreas de construcción son consideradas áreas de uso de casco.  La identificación y análisis de los peligros de lesiones en la cabeza será documentada en el análisis de peligros, en el plan de prevención de accidentes, o en el plan de seguridad y salud, según sea apropiado.



b.	Las áreas de uso de casco deberán ser áreas generales - tales como áreas de dragado, construción, remodelación, demolición, cantera o actividades de campo similares, en vez de porciones específicas de un edificio o proyecto.



c.	Todos los puntos de entrada a lugares de trabajo denominados áreas de uso de casco deberán tener una señal de advertencia indicando el requisito de usar cascos.



05.D.02	Todos los cascos protectores deberán cumplir con los requisitos de ANSI Z89.1.



a.	Ninguna modificación a la cáscara o la suspensión se permite a menos que sea aprobada por el fabricante.



b.	Los cascos se usaran con el volante hacia adelante.



c.	Los cascos protectores usados cerca de líneas y equipo eléctricos deberán ser de Clase B.



05.D.03	El equipo protector de la cabeza y sus componentes deberán ser inspeccionados visualmente todos los días en busca de señales de daño (abolladuras, rajaduras, etc.) que podrían reducir el grado de seguridad proporcionado originalmente; el equipo protector de la cabeza será inspeccionado periódicamente en cuanto a degradación ultravioleta evidenciada por rajaduras o descascaramientos.



05.D.04	La perforación de agujeros o el cambio en alguna forma de la integridad del casco están prohibidos. 

�05.D.05	Los cascos protectores usados por empleados del USACE (además de cumplir con las especificaciones anteriores) seran:



a.	Blanco en color y marcado con una banda de material reflexivo rojo de 2.5 cm (1 pulgada) puesto a lo largo de la base de la corona con una rotura en la frente de 12.5 cm (5 pulgadas).  Una insignia del castillo rojo del Cuerpo de Ingenieros, cumpliendo con las especificaciones del EP 385-1-6, sera centrada al frente del casco con la base de la insignia aproximadamente 2 cm (3/4 pulgada) arriba de la base de la corona.  El personal puede poner su nombre arriba de la insignia y el título de su organización debajo de la insignia: el grado de personal militar deberá  preceder al nombre.



b.	El uso local de los lados de los cascos para las calcomanías de seguridad es autorizado.



c.	No se harán alteraciones que reduzcan el dieléctrico o resistencia de impactos.



d.	Solicitud para variaciones en el color y la marca para acomodar especialidades ocupacionales debe someterse para consideración a la Oficina de Salud y Seguridad de HQUSACE.



05.E		PROTECCION RESPIRATORIA



05.E.01	Cuando se requiera equipo de protección respiratoria, incluyendo máscaras de protección militar y el uso de aparatos de auto-rescate de emergencia (vea Sección 6), el empleador deberá desarrollar e implementar un programa de protección respiratoria.  El programa deberá estar de acuerdo con los requisitos contenidos en esta sección, las normas de OSHA para respiradores, ANSI Z88.2, en el Lógica para Decisiones para Respiradores de NIOSH (Publicación No. 87-108 del Departamento de Servicios Humanos y de Salud NIOSH), y, cuando se trate de trabajos identificados o que se sospeche sean operaciones militares con agentes químicos, en la norma AR 11-34.  Los requisitos de estos documentos se usarán para: 



a.	la selección, comprobación de ajuste, uso, mantenimiento y almacenamiento del equipo de protección respiratoria,

b.	el entrenamiento del personal requerido a usar el equipo de protección respiratoria, y

c.	determinar si los empleados están físicamente y médicamente calificados para usar el equipo de protección respiratoria.

�05.E.02	Los empleadores designarán a una persona competente para desarrollar, implementar y manejar el programa por escrito de protección respiratoria.  Las calificaciones de esta persona deberán ser sometidas a la autoridad designada en el plan de prevención de accidentes o en el análisis de peligros de la actividad.



05.E.03	Una persona competente con conocimientos de los peligros por inhalación y del equipo de protección respiratoria efectuará una evaluación paso a paso para asegurar que sólamente la protección respiratoria adecuada para las condiciones de la exposición sea selecciónada y utilizada.  Los factores de protección descritos en  ANSI Z88.2 o otra fuente reconocida nacionalmente se usaran en el proceso de selección.  	



05.E.04	La condición médica de las personas que tengan que  usar respiradores deberá ser evaluada por un médico calificado, quien emitirá una declaración indicando que la persona está médicamente calificada para usar un tipo específico de respirador.



05.E.05	Los respiradores no deberán ser substituídos por métodos de control técnico o administrativo sin la aprobación de la autoridad designada.



05.E.06	Los aparatos protectores respiratorios aprobados para el uso a que están destinados deberán ser proporcionados por el empleador y deberán ser usados para proteger a los empleados contra la exposición a peligros respiratorios. 	



a.	"Aprobado" significa que el respirador en su conjunto (el respirador y todos sus componentes) ha sido sometido a prueba y está considerado satisfactorio de conformidad con las normas establecidas por la autoridad competente (tales como el Instituto Nacional de Seguridad y Salud Ocupacional (NIOSH), la Administración de Seguridad y Salud Minera (MSHA) o la dependencia correspondiente del país anfitrión) para brindar protección respiratoria contra el peligro en particular para el cual ha sido diseñado.  Para la protección de agentes militares, el Departamento de Defensa y el Ejército son las autoridades que conceden la aprobación (la autoridad que concede la aprobación puede que sea especificada por la ley).	



b.	El respirador y/o su empaque deberán mostrar el código de inspección del respirador, las condiciones bajo las cuales puede ser utilizado y las limitaciones para su uso. 



05.E.07.	Cuando se requiera el uso de respiradores, procedimientos de operación estándar deberán establecerse, por escrito, y útilizarse.  Tales procedimientos, SOPs, para respiradores deberán incluir los siguientes requisitos específicos descritos en ANSI Z88.2:

�a.	selección de los respiradores en base al peligro de  exposición;

b.	pruebas de adaptación;

c.	instrucción al usuario en el uso correcto de los respiradores y sus limitaciones;

d.	distribución de los respiradores;

e.	limpieza, desinfección y almacenamiento de los respiradores;

f.	inspección de los respiradores;

g.	monitoreo de los peligros respiratorios y del uso de los respiradores; y

h.	planificación para el uso rutinario, no rutinario, de emergencia y de rescate de los respiradores.

    

05.E.08	No se deberá utilizar un respirador equipado con una máscara facial si el pelo facial se interpone entre la superficie sellada de la máscara facial y la cara, o si el pelo facial interfiere con el funcionamiento de la válvula.



05.E.09	El uso (incluyendo condiciones y aprobación médica) o  prohibición del uso de lentes de contacto con ciertos tipos de respiradores será determinado.



05.E.10.	Si se tiene que utilizar espejuelos, anteojos, gafas protectoras, o máscaras de soldadura con máscara facial, éstos deberán utilizarse de manera que no afecten el ajuste de la máscara facial con la cara.



05.E.11	Se prohibe el uso de aparatos respiratorios que operen con aire comprimido gaseoso, oxígeno gaseoso comprimido, aire líquido u oxígeno líquido, a menos que una persona calificada así lo autorice previo a su uso.



a.	El oxígeno comprimido gaseoso y líquido deberá cumplir con los requisitos de la Farmacopea de los Estados Unidos para óxigeno para usos médicos o respiratorios.



b.	El aire comprimido y líquido cumplirá con los requisitos de las especificaciones para el consumo de aire para respirar Grado D (o mejor), tal como describido en ANSI/CGA G-7-1, Especificaciones de las Normas Nacionales Americanas para Productos de Aire.



c.	No deberá utilizarse oxígeno gaseoso comprimido en  respiradores abastecidos de aire o en aparatos respiratorios  independientes de circuito abierto que hayan sido usados previamente con aire comprimido.



d.	Nunca deberá utilizarse oxígeno con respiradores de abastecimiento de aire.



05.E.12	El aire para respirar puede ser suministrado al respirador por medio de cilindros o compresores de aire.



05.E.13	Previo a su uso inicial, la calidad del aire abastecido por medio de cilindros o compresores deberá probarse con relación a contaminantes peligrosos de acuerdo con las normas de ANSI/CA G-7-1.  Una copia certificada del análisis efectuado por una fuente calificada que muestre que el aire satisface los requisitos mínimos aceptables debe ser entregado a la autoridad designada.  La frecuencia de tales pruebas deberá hacerse de conformidad con las normas ANSI/CGA G-7-1, como mínimo, y se efectuarán con mayor frecuencia cuando el usuario y/o la autoridad designada lo consideren necesario.



05.E.14	Los contenedores de aire deberán estar marcados de conformidad con las normas ANSI Z48.1, las Especificaciones Federales BB-A-1034a, o las Especificaciones Federales ínterinas GG-B-675d.



05.E.15	Los cilindros deberán probarse y mantenerse de conformidad con las especificaciones para contenedores para embarque del DOT (Departamento de Transporte) que sean aplicables (49 CFR, Partes 173 y 178).



05.E.16	Compresores.



a.	Deberá construirse e instalarse un compresor para el abastecimiento de aire para respirar que evite la entrada de aire contaminado al sistema de ventilación.



b.	Deberán diseñarse compresores específicos para cada situación y los compresores deberán estar equipados con un regulador que se ajuste a las normas, un purificador adecuado de aire absorbente y un filtro en la línea de abastecimiento que garantice aire puro.



c.	Los compresores lubricados con aceite deberán estar equipados con sistemas de alarma de monitoreo continuo de altas temperaturas, de fallas del equipo y de monóxido de carbono. Todos los sistemas de alarma deberán estar diseñados de manera tal que todos los empleados involucrados se den cuenta de cualquier condición peligrosa.  Todos los sistemas deben ser calibrados diariamente. Se debe mantener un registro de los resultados de todas las pruebas que se efectúen a los sistemas de alarma.  (Las alarmas deben ser del tipo diseñado específicamente para uso en línea con  compresores lubricados con aceite.)



d.	Los compresores lubricados con aceite deberán tener los dispositivos de seguridad y depósitos de reserva que sean requeridos (o dispositivos equivalentes), con suficiente capacidad para permitir a los usuarios escapar de una atmósfera contaminada en caso de fallas del equipo.







e.	Cuando el compresor sea usado con un respirador de aire continuo el compresor deberá proveer para cada usuario abastecido por el compresor, por lo menos 115 litros (4 pies3) de aire por minuto para equipo facial ajustado y por lo menos 170 litros (6 pies3) de aire por minuto para equipo facial de ajuste flojo, tales como cascos, caperuzas, y trajes.



05.E.17	Es incompatible el acoplo de sistemas de aire respiratorio con bocas de salida de aire no apto para respirar y otros sistemas de gases, para prevenir el abastecimiento inadvertido a los respiradores de aire de línea con gases no aptos para respirar.



05.E.18	Sólo se deben utilizar cilindros y respiradores tipo cerrado bajo las siguientes condiciones:



a.	la identidad y la concentración de los contaminantes son conocidas y todas las condiciones peligrosas han sido comunicadas,

b.	el contenido de oxígeno es de por lo menos 19.5%,

c.	el área de trabajo se supervisa constantemente,

d.	el respirador utilizado ha sido aprobado para proteger al personal de contaminantes y de niveles adversos de concentración, y

e.	el tipo y modelo de respiradores a ser utilizados han sido satisfactoriamente probados para el usuario y para el trabajo.



05.E.19	Respiradores abastecedores de ambiente.



a.	Se deberán usar suministros o contenedores de aire cuando se desconozca la concentración de contaminantes en el ambiente o ésta exceda las limitaciones especificadas (del fabricante) de los cilindros/respiradores.    



b.	Cuando se determine que la atmósfera no representa un peligro inmediato para la salud o la vida (IDLH), todos los empleados deberán usar por lo menos respiradores de aire contínuo en áreas donde se presenten las siguientes condiciones:	



(1)	no se conoce el contaminante o no se puede cumplir con los requisitos mínimos para el tipo de respirador que deba ser usado; o,

(2)	desgaste abresivo o uso de substancias contaminantes cuando la concentración de estas substancias excede las concentraciones que pueden ser manejadas con seguridad por un respirador de purificación de aire.



c.	Si se utilizan respiradores de línea, el suministro de aire no debe ser capaz de expenderse y el largo del tubo no debe ser mayor de 90 m (300 pies) desde su origen.



05.E.20	Cuando se planee el uso de aparatos respiratorios independientes en operaciones de rescate, éstos deberán ser aprobados tal como se describe en la Sección 05.E.11.



05.E.21	Ambientes IDLH, Inmediatamente Peligrosos para la Salud o la Vida.



a.	Los empleados que ingresen o trabajen en ambientes inmediatamente peligrosos para la salud o la vida , IDLH, deberán usar aparatos independientes de aire de tipo demanda de presión de circuito abierto o tipo de demanda positiva circuito cerrado, o una combinación de respiradores de línea con una reserva independiente auxiliar de por lo menos 15 minutos.



b.	Los empleados recibirán instrucciones y entrenamiento en el uso de los aparatos de respiración independientes, previo a estar expuestos a ambientes peligrosos para la salud o la vida.



c.	Ningún empleado deberá ingresar a un ambiente IDLH que pueda ocasionar peligros a la salud o la vida, a menos que esté acompañado de otra persona debidamente protegida, o esté usando correas de seguridad o esté atado a una línea de seguridad manejada por una persona en un área segura.  La línea de seguridad debe estar atendida por una persona sin ninguna otra responsabilidad, que tenga a su disposición el equipo adecuado para ayudar a la persona o personas en caso de emergencia.  Se debe mantener un sistema efectivo de comunicación que proporcione notificación rápida de las necesidades de respuesta en caso de emergencia. 



05.E.22.  	Ambientes con deficiencias de oxígeno.  Ninguna persona deberá estar en ambientes que contengan un nivel de oxígeno menor de 19.5% sin usar un aparato respirador independiente aprobado, o un respirador conectado a una línea de demanda a presión con un depósito auxiliar independiente que contenga aire para 15 minutos, por lo menos.



05.E.23	Uso de respiradores en espacios confinados que requieran permiso de ingreso.



a.	Todo espacio confinado que requiera permiso de ingreso se considera inmediatamente peligroso para la salud y la vida (IDLH), a menos que se pruebe lo contrario.  > Vea también la Sección 6



b.	Mientras se encuentre personal trabajando en espacios confinados que requieran permiso de ingreso se deberá supervisar la concentración de contaminantes del aire y el oxígeno. 

	

c.	Cuando no se pueda obtener suficiente ventilación sin bloquear el acceso, las personas que estén en espacios confinados que requieran permiso de ingreso deberán estar protegidas por medio de respiradores de línea o aparatos respiratorios independientes.



d.	Un respirador purificador del aire puede ser usado por una persona en un espacio confinado que requiera permiso de ingreso únicamente si por medio de pruebas se demuestre que la atmósfera no es deficiente de oxígeno y que la concentración de contaminantes del aire no es peligrosa para la salud y la vida y no excede las limitaciones del respirador.



e.	Un respirador de línea o un respirador de conducto pueden ser usados por una persona en un espacio confinado que requiere permiso de ingreso únicamente si por medio de pruebas se demuestre que la atmósfera no es deficiente de oxígeno y únicamente si las pruebas demuestren que la concentración de contaminantes del aire no es peligrosa para la vida y la salud. 



f.	Cuando los resultados del monitoreo de la atmósfera en un espacio confinado que requiere permiso de ingreso, antes del ingreso de una persona a tal espacio, muestre que la atmósfera es peligrosa para la vida y la salud, la persona que entre a ese espacio confinado deberá usar, ya sea un aparato de respiración independiente de presión positiva, o un respirador de conducto de flujo continuo de aire con un depósito independiente con capacidad de aire para 15 minutos, por lo menos.



g.	No deberán usarse aparatos respiradores independientes de oxígeno de circuito abierto en espacios confinados que requieran permiso de ingreso donde su uso aumente la posibilidad de peligros de incendio o de explosión.



05.E.24	El uso de respiradores en ambientes de bajas y altas temperaturas se hará de conformidad con los requisitos de la norma ANSI Z88.2.



05.F	CORREAS CORPORALES, APAREJOS, CUERDAS BAJAS, Y CUERDAS SALVAVIDAS - SELECCION DE COMPONENTES



05.F.01	Sistemas de equipos personal contra caídas y dispositivos de posición de apresto.



a.	Sistemas personales contra caídas requieren el uso de aparejos corporales; correas de seguridad no son aceptables como parte de sistemas personales para detención de caídas.



b.	El uso de correas de seguridad se permite en el sistema de dispositivos de posición de apresto.



05.F.02	Correas de seguridad y aparejos.



a. 	Los conectores serán de acero forjado, prensado o moldeado, o hechos de materiales equivalentes; de acabado resistente a la corrosión; y todas los superficies y bordes serán con acabado liso para prevenir daños a las piezas interfaciales del sistema.



b. 	Los aros en D, mosquetónes, y los otros conectores tendrán una resistencia mínima de tensión de 2,270 kg (5,000 libras); los aros en D y mosquetónes tendrán prueba de cadena terminada a una carga de tensión mínima de 1,600 kg (3,600 libras) sin rajadura, fractura, o sin deformación permanente.  > La prueba de cadena terminada es efectuada generalmente por el fabricante, y las especificaciones de tal prueba se incluyen con las mercaderias fabricadas



c.	Los sistemas de correas corporales y aparejos deberán desacelerarse y traer al empleado a un alto completo dentro de una distancia de 1 m (42 pulgadas), excluyendo el alargamiento de la cuerda salvavidas después de la distancia de caída libre.



d.	Los sistemas de correas corporales, al detenerse o prevenir una caída no deberán producir una fuerza de detención sobre un empleado de más de 10 veces el peso del empleado o 800 kg (1,800 libras), lo que sea menor.



e.	Las correas de seguridad tendrán un diámetro de 4 cm (1-5/8 de pulgada), como mínimo.



05.F.03	Cuerdas salvavidas y cuerdas bajas.

	

a.	Cuerdas bajas y cuerdas salvavidas verticales tendrán una resistencia mínima de tensión de 2,270 kg (5,000 libras).



b.	Cuerdas salvavidas horizontales serán diseñadas, instaladas, y usadas, bajo supervisión de una persona calificada, como parte de un sistema completo de contra caída personal, que mantiene un factor de seguridad de por lo menos de dos.



c.	Cuerdas autorretractables o cuerdas bajas que automaticamente limiten la distancia de caída libre a 60 cm (2 pies) o menos serán capaz de sostener una carga de tensión mínima de 1,360 kg (3,000 libras) aplicadas al dispositivo con la cuerda salvavida o cuerda baja en posición totalmente extendida.  Cuerdas autorrectractables y cuerdas bajas que no limiten la distancia de caída libre a 60 cm (2 pies) o menos, cuerdas bajas de puntada de descose, o de rompe y deformación serán capaz de sostener una carga mínima de tensión de 2,270 kg (5,000 libras) aplicadas al dispositivo con la cuerda salvavida o cuerda baja en la posición totalmente extendida.



d.	Sogas y correas (cinta para cinchas) útilizadas en cuerdas bajas, salvavida, y componentes de fuerza serán de fibra sintetica.



05.F.04	Equipo para instaladores de líneas.



a.	Todos los materiales que se usen para correas de seguridad deberán soportar una prueba dieléctrica alterna de no menos de 25,000 voltios por pie "seco" durante 3 minutos, sin un deterioro visible.



b.	Todos los materiales y el cuero que se usen serán probados para ver si hay fugas de corriente, la cual no debe exceder un miliamperio cuando se aplique un potencial de 3,000 voltios a electrodos con 30 cm (12 pulgadas) de separación.



c.	Se podrán permitir pruebas de corriente directa en vez de pruebas de corriente alterna. 



05.G		REDES DE SEGURIDAD Y ESCOMBROS -  DISEÑO Y PRUEBAS



05.G.01	Diseño de redes de seguridad.



a.	El tamaño máximo de cada apertura de la malla no excederá 90 cm2 (36 pulgadas2) ni será más larga que 15 cm (6 pulgadas) en ningún lado, y la apertura - medida de centro-a-centro de cuerdas de malla o de tejido - no será más larga que 15 cm (6 pulgadas).  Todos los cruces de malla deben estar asegurados para prevenir el aumento de las aperturas.



b.	Todas las redes nuevas deberán cumplir las normas aceptadas de rendimiento de 17,500 pies-libras de resistencia mínima de impacto, tal como haya sido determinado por el fabricante.  Las redes deberán mostrar una etiqueta de constancia de prueba. 



c.	Cada red de seguridad (o sección) tendrá soga de borde para tejido con resistencia mínima de rompimiento de 2,270 kg (5,000 libras).



d.	Conexiones entre paneles de la red de seguridad serán tan fuertes como los componentes integrados de la red y espaciados no más que cada 15 cm (6 pulgadas) aparte.

�05.G.02	Pruebas de redes de seguridad.



a.	Las redes e instalaciones de redes de seguridad deberán probarse en posición suspendida inmediatamente después de su instalación, y antes de usarse como sistemas de protección contra caídas, cuando sean relocalizadas o después de una reparación mayor y, cuando sean dejadas en un lugar, a intervalos no mayores de seis meses.



b.	La prueba consistirá en dejar caer en el centro de la red un saco de arena de 180 kgs (400 libras), de no más de 75 cm más o menos 5 cm (30 pulgadas más o menos 2 pulgadas) de diámetro, al menos, 1 m (42 pulgadas) arriba, de la superficie más alta de trabajo o de paso en la cual los empleados son expuestos a peligros de caídas.



c.	Redes defectuosas no se usarán.



05.G.03	Diseño de redes de escombros. 



a.	Las redes de escombros deberán ser construidas con alambre o malla sintética de no más de 25 mm (1 pulgada) de tejido.



b.	La  malla de alambre deberá hacerse de alambre no menor al calibre 22 y la malla sintética con hilo de bramante no menor al No. 18.



05.H	EQUIPO DE PROTECCION CONTRA LOS PELIGROS DE LA ELECTRICIDAD 



05.H.01	A las personas que trabajen en los sistemas de distribución eléctrica se les proporcionará equipo adecuado de protección contra los peligros de la electricidad, el cual deberá inspeccionarse, probarse y mantenerse en condiciones seguras, según lo estipulado en las normas más reciente a las que se hace referencia en la Tabla 5-4.



05.H.02	El equipo protector de caucho aislador para los trabajadores de electricidad deberá ser inspeccionado visualmente en cuanto a daños y defectos, antes de su uso.



05.H.03	Deberá hacerse una prueba de aire en los guantes aislantes de caucho de los trabajadores de electricidad, antes de ser usados.



05.H.04	El equipo y material protector que no sea de caucho deberá proporcionar igual o mejor protección eléctrica o mecánica.

�05.H.05	Sólamente podrán usarse las varas de herramientas cargadas que tengan la certificación del fabricante para resistir por lo menos las siguientes pruebas:



a.	100,000 voltios por pie de longitud, por 5 minutos, cuando la herramiente esté hecha de fibra de vidrio, o

b.	75,000 voltios por pie de longitud, por 3 minutos, cuando la herramienta esté hecha de madera, o

c.	otras pruebas equivalentes.



TABLA 5-4



NORMAS PARA EQUIPOS DE PROTECCION ELECTRICA





 Protección de la cabeza - ANSI Z89.1, Vestuario Protector para la Cabeza para Trabajadores Industriales

 Protección de cara y ojos - ANSI Z87.1, Practica Occupacional y Educacional para Protección de Ojo y Cara

 Mantas - ANSI/ASTM F479, Cuidado de Mantas Aísladoras en servicio

 Cubiertas y Mang
u
eras de Línea - ANSI/ASTM F478, Cuidado de Cubiertas y Mang
u
eras de Línea Aísladoras en servicio

 Mangas - ANSI/ASTM F496, Cuidado de Guantes y Mangas Aísladoras en servicio

 Guantes - ANSI/ASTM F496, Cuidado de Guantes y Mangas Aísladoras:  ANSI/ASTM F696, Protectores de Vaqueta para Guantes Aísladores y Mitones de Goma

 Zapatos - ANSI Z41, Zapatos Protectores




05.H.06	Sólamente las herramientas y el equipo destinados al uso sin guantes en líneas cargadas serán usados en líneas de transmisión.  Las herramientas deberán de mantenerse secas y limpias y deberán ser inspeccionadas visualmente antes de su uso diario.



05.H.07	Referirse a la Sección 05.F respecto a los requisitos de equipo de protección personal contra caídas para instaladores de líneas.



05.I	DISPOSITIVOS DE FLOTACION PERSONAL (PFD)



05.I.01		Los dispositivos de flotación personal (PFD) Internacional de color Anaranjado, de Tipo III, Tipo V, o mejor, aprobado por el Servicio de Guardacostas de los Estados Unidos se proporcionará a todas las personas y sera usado adecuadamente por éstas personas en las siguientes circunstancias:  > Vea la Figura 5-1



a.	en tuberías flotantes, pontones, barcos, balsas o escalas flotantes;

b.	en estructuras que se extiendan sobre o adyacentes al agua, excepto cuando se haya proporcionado a los empleados barandales o redes de seguridad;

c.	cuando la persona se encuentre trabajando sóla, de noche, en lugares en donde exista el peligro de ahogarse, a pesar de otras medidas de seguridad; 

d.	en botes, botes pequeños o lanchas, excepto cuando la persona se encuentre en una cabina cerrada, o en la cabina del piloto; o 

e.	donde quiera que haya peligro de ahogarse.



05.I.02		Antes y después de cada uso, el dispositivo de flotación personal, PFD, deberá ser inspeccionado en cuanto a defectos que pudieran alterar su efectividad o su flotabilidad; equipo que esté defectuoso o con flotabilidad menor de 6 kg (13 libras) será puesto fuera de servicio.  



05.I.03		Cintas reflectivas y luces de dispositivos de flotación personal, PFD.



a.	Todos los dispositivos de flotación personal (PFDs) estarán equipados con cinta retrorreflectiva, de conformidad con la norma 46 CFR 25.25-15.



b.	Los dispositivos de flotación personal (PFDs) proporcionados en embarcaciones usadas en los Grandes Lagos, Rios Occidentales, costas, o en servicios océanicos deberán equiparse con luces PFD, de acuerdo con la norma 46 CFR 25.25-13 (el requisito de iluminación está exento en el uso de chalecos de trabajo, si un dispositivo de flotación personal Tipo I o un traje de inmersión aprobado se encuentra a bordo, a la disposición del empleado).



c.	Se exigirán luces en los dispositivos de flotación personal (PFDs), de acuerdo a las normas 46 CFR 161.012, cuando exista una necesidad potencial de usar aros salvavidas después de oscurecer.  En las instalaciones en la costa, por lo menos un aro salvavidas y cada tercer aro salvavidas subsiguiente, tendrá adherida una luz PFD.  Las luces PFD en los aros salvavidas se requieren únicamente en lugares en donde no se proporcioná una iluminación general adecuada (por ejemplo, lámparas proyectantes, postes de luz).



d.	En embarcaciones certificadas por el Servicio de Guardacostas, los dispositivos de flotación personal deberán tener luces eléctricas de flotación automática en el agua, tal como lo exige la norma CFR 161.010: en todas las otras plantas flotantes, por lo menos un aro salvavidas y cada tercer aro salvavidas subsiguiente, deberán tener adherida una luz eléctrica de flotación automática en el agua.

�05.I.04		Dispositivos que pueden ser arrojados (PFD Tipo IV).  Los aros salvavidas (que no requieren aditamento de cuerda) y las boyas de aros (que requieren aditamento de cuerda) deberán cumplir los requisitos de la norma 46 CFR 160 (aprobada por el Departamento de Guardacostas de los EE.UU.) y deberán tener una cuerda trenzada de polipropileno, o su equivalente, de por lo menos  21 m (70 pies) de largo y 1 cm (3/8 de una pulgada) de grosor.  Además de los aros salvavidas y las boyas de aros, se pueden utilizar bolsas salvavidas.  Las boyas de aro o los aros salvavidas deberán estar disponibles en todo momento en los siguientes lugares:



a.	por lo menos, una en cada bote salvavidas; 

b.	por lo menos, una en todos los barcos a motor de hasta 12 m (40 pies) de largo y por lo menos, dos en los barcos a motor de 12 m (40 pies) o más de largo;

c.	por lo menos, dos en cualquier otra pieza o grupo de plantas flotantes de hasta 30 m (100 pies) de largo y una adicional deberá proveerse por cada aumento en longitud de 30 m (100 pies) o fracción de eso; y

d.	por lo menos, una a intervalos de no más de 60 m (200 pies) en tuberías, pasillos, embarcaderos, muelles, malecones, paredes de esclusas, andamios, plataformas y estructuras similares que se extiendan sobre el agua, o inmediatamente adyacentes al 

agua, a menos que la distancia de la caída al agua sea mayor de 14 m (45 pies), en cuyo caso deberá usarse un aro salvavidas.  (La longitud de línea para los aros salvavidas en estas ubicaciones se evaluarán pero no puede ser menos de 21 m (70 pies).

		

05.I.05		En esclusas de navegación, se efectuará un análisis de los beneficios versus los peligros de utilizar bloques de  seguridad flotantes (bloques que puedan tirarse rápidamente al agua para proteger a las personas que hayan caído en el agua, de ser aplastadas por embarcaciones).



a.	Este análisis estará documentado como un análisis de peligros de la actividad.



b.	Si se llega a la conclusión de que el uso de bloques es aceptable, se dará consideración al tamaño y a la colocación de los bloques, a los medios apropiados de asegurar y señalar los bloques, etc.  Si se llega a la conclusión de que el uso de bloques no es aceptable, deberán formularse medidas de seguridad alternas.



05.J. 	BOTES SALVAVIDAS Y DE SEGURIDAD



05.J.01	Por lo menos deberá tenerse un bote disponible de inmediato en lugares en donde los empleados estén trabajando sobre o inmediatamente adyacente al agua.



�05.J.02	El personal entrenado en lanzar y operar los botes deberá estar rápidamente disponible durante las horas de trabajo.  El personal salvavidas deberá realizar un simulacro de rescate antes del inicio del trabajo y después periódicamente, tal como la autoridad designada lo especifique (pero por lo menos una vez al mes, o cuando personal nuevo se involucre en la actividad).



05.J.03	Los botes deberán mantenerse a flote o listos para ser lanzados al agua al instante.



05.J.04	El equipo requerido deberá estar a bordo y llenar o exceder los requisitos del servicio de Guardacostas de los Estados Unidos y los requisitos de la Sección 19 de este manual.  Los botes deberán estar equipados de la siguiente manera:



a.	cuatro remos (2 si el bote es a motor);

b.	horquilla para los remos en la borda o en los remos;

c.	un gancho de punta redonda en el bote;

d.	una boya salvavidas con 21 m (70 pies) de 1 cm (3/8 de una pulgada) de cuerda de soga trenzada de polipropileno, o su equivalente; y

e.	equipo de flotación personal en un número igual al  máximo de personas permitidas a bordo de acuerdo a la capacidad del bote. 



05.J.05	En lugares de aguas tormentosas o rápidas, o en donde el uso de barcos operados a mano no sean prácticos, un barco a motor adecuado a las aguas deberá estar disponible y equipado como salvavidas.



05.J.06	Los botes y barcos a motor deberán tener tanques flotantes o material flotante capaz de hacer flotar el barco, su equipo y su tripulación.



05.J.07	En embarcaciones (por ejemplo, botes) que no tengan luces de navegación permanentes, se deberán tener luces de navegación portátiles, operadas con baterías, para ser usadas en operaciones nocturnas.



	DEFINICIONES



Dispositivo de desaceleración:  cualquier mecanismo que sirva para disipar energía durante una caída.



Decibel (dB):  una medida de la presión del sonido.

�dB(A):  una medida compensada de la presión del sonido usada con contadores del nivel del sonido; la compensación original causa que la sensitividad de la contadora del sonido varíe con la frecuencia e intensidad del sonido y, al hacerlo así, duplica la respuesta del oído humano.



Respirador de tipo-demanda:  un respirador equipado con una válvula de demanda, la cual es activada al inicio de la inhalación y permite el flujo de la atmósfera respiratoria a la máscara facial; durante la exhalación, la presión en la máscara facial se convierte en positiva y la válvula de demanda se desactiva.



Máscara facial:  esa parte del respirador que cubre la nariz y la boca del portador en una máscara facial de un cuarto o de mitad, o la nariz, la boca y los ojos en una máscara completa.



Inmediatamente peligroso para la vida y la salud:  cualquier atmósfera que imponga un peligro inmediato a la vida o que produzca efectos inmediatos irreversibles y de debilitación para la salud; cualquier condición que imponga amenaza inmediata o dilatada a la vida o cual puede causar efectos adversos de salud irreversibles.



Impulso de ruido:  se considera que el ruido es impulso cuando las variaciones en el nivel de presión del sonido involucran picos a intérvalos mayores de un segundo.



Cuerda baja:  una cuerda flexible usada para asegurar un cinturón de seguridad o aparejo a una cuerda salvavida, o directamente a un punto de anclaje.



Cuerda salvavida:  una cuerda (horizontal o vertical) para el enganche directo entre el dispositivo de protección personal contra caídas del trabajador y un punto de anclaje.



Técnica de cuerda salvavidas sin guantes:  una técnica altamente especializada, empleada usualmente en líneas de transmisión de medio o alto voltaje, mediante la cual un empleado calificado trabaja desde una plataforma aérea aislada y está ligado eléctricamente a la línea activada, de modo que esencialmente no existe una diferencia eléctrica potencial a lo largo del cuerpo del trabajador y él se encuentra protegido de choques eléctricos.



Herramientas para líneas activadas:  herramientas usadas por empleados calificados para operar líneas de conducción activadas.  La herramienta aisla al empleado de la línea activada, permitiéndole ejecutar con seguridad sus tareas.  Conocidas también como "palos calientes".



Respirador de presión negativa:  un respirador mediante el cual la presión del aire (en relación con la presión del aire de la atmósfera exterior) dentro de la cubierta del conducto respiratorio es positiva durante la exhalación y negativa durante la inhalación.



Atmósfera con deficiencia de oxígeno:  una atmósfera que tiene una concentración de oxígeno menor de 19.5% por volumen.



Punto de anclaje:  un punto seguro de enganche para cuerdas salvavidas, cuerdas bajas o dispositivos de desaceleración.



Respirador de presión positiva:  un respirador en el cual la presión del aire (en relación con la presión del aire de la atmósfera exterior) dentro de la cubierta del conducto respiratorio es positiva durante la inhalación y la exhalación.



Respirador del tipo de demanda de presión:  un respirador en el cual la presión (en relación al ambiente inmediato) dentro de la máscara facial es positiva durante la inhalación y la exhalación.



Energía radiante:  la energía de ondas electromagnéticas producida por el movimiento de las moléculas excitadas por el calor producido por un arco eléctrico, llama de gas, o el paso de corriente eléctrica.  Incluye luz visible, ultravioleta y energía infrarroja.



Respirador:  un dispositivo diseñado para proteger al usuario de la inahalación de atmósferas dañinas.



Cinturón de seguridad:  una correa que se asegura por la cintura y que está conectado a una cuerda baja, cuerda salvavidas o dispositivo de desaceleración, que se usa para limitar la caída de un trabajador.



Aparejo de seguridad:  un diseño de correas que se coloca al empleado de manera que distribuya las fuerzas de detención sobre los muslos, los hombros y la pelvis, por lo menos, con dispositivos para conectarse a una cuerda baja, cuerda salvavidas, o a un dispositivo de desaceleración.



Mosquetón:  un conector que consiste de una pieza con forma de gancho con un fijador normalmente cerrado, o arreglo similar, que puede abrirse para permitir que el gancho reciba un objeto y, cuando desprendido, automáticamente cierra para retener el objeto.

El tipo con cerradura tiene un fijador con cerrandura automática, autocerradora que permanece cerrado hasta ser destrabado y prensado en posición abierta para la conexión o desconexión.

El tipo sin cerradura tiene un fijador autocerrado que se mantiene cerrado hasta ser prensado en posición abierta para la conexión o disconexión.

Presión constante del sonido:  sonido que no cambia significativamente en intensidad o frecuencia a lo largo del tiempo. 
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